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COMPONENTS – KOMPONENDID – KOMPONENTIT – SASTĀVDAĻAS – KOMPONENTAI – КОМПОНЕНТЫ

FIXING BRACKETS INCLUDED
SEINAKINNITUSED 
MUKANA MUKANA KIINNITYSKIINNIKE
STIPRINĀJUMA KRONŠTEINI KOMPLEKTĀ
FIKSAVIMO LAIKIKLIAI VIDUJE
КРЕПЕЖНЫЕ СКОБЫ В КОМПЛЕКТЕ
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Main connection module

Ühendusmoodul

Pääliitäntämoduuli

Galvenais savienojuma modulis

Pagrindinis pajungimo modulis

Главный соединительный модуль

Flow module

Pealevoolu moodul

Vir tausmoduulia

Plūsmas modulis

Grindų modulis

Модуль подачи

Return module

Tagasivoolu moodul

Paluumoduuli

Atgriešanās modulis

Gražinimo modulis

Модуль возврата

Terminal with thermometer

Termomeetri moodul

Liitin lämpömittarilla

Terminālis ar termometru

Termometras

Клемма с термометром

Room label clip

Sildi klamber

Huoneen etikettipidike

Telpas etiķetes ieliktnis

Laikiklis

Зажим для таблички помещения

Room label

Ruumi silt

Huoneen etiketti

Telpas etiķete

Lipdukas

Этикетка помещения
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MANIFOLD
KOLLEKTOR

JAKO
KOLEKTORS

KOLEKTORIUS
КОЛЛЕКТОР

Assembly instructions / Monteerimisjuhend / Kokoamisohjeet / 
Montāžas instrukcijas / Montavimo instrukcija / Инструкции по сборке
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Close the clips on top and on bottom the module.
Sulge mooduli üla ja alaosa klambrid.
Sulje moduulin ylä- ja alaosassa olevat pidikkeet.
Aizveriet skavas moduļa augšpusē un apakšpusē.
Užspauskite spaustukus modulio viršuje ir apačioje.
Закройте зажимы сверху и снизу модуля.

Repeat steps (A-C) up to complete assembly of the manifold. 
Korda (A-C) kuniks kollektor on komplektne.
Toista vaiheet (A-C) jakotukin kokoonpanon loppuunsaattamiseksi.
Atkārtojiet (A-C) soļus, līdz pabeigta kolektora montāža.
Pakartokite veiksmus (A-C), kad užbaigti kolektoriaus surinkimą.
Повторите шаги (A-C) до полной сборки коллектора.

2 O-RING, CLEAN AND LUBRICATE
2 TIHENDIT, PUHASTA JA MÄÄRI
2 O-RENGASTA, PUHDISTA JA VOITELE 
2 O-GREDZENS, NOTĪRIET UN IEEĻĻOJIET
SANDARINIMO ŽIEDAI, IŠVALYKITE IR SUTEPKITE 
2 УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО, ОЧИСТИТЬ И СМАЗАТЬ

Screw the module until it stops.
Kruvi moodul keerme lõppu paika.
Ruuvaa moduulia, kunnes se pysähtyy.
Skrūvējiet moduli, līdz tas apstājas.
Veržkite modulį kol jis sustos.
Закрутите модуль до упора.

MODULES ASSEMBLY – MOODULITE ÜHENDAMINE – MODUULIEN ASENNUS –
MODUĻU MONTĀŽA – MODULIO MONTAVIMAS – СБОРКА МОДУЛЕЙ
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Connect with union nut an flat seal.  
Do not use teflon or hemp.
Kasutada vaid lamedat tihendit.  
Ära kasuta teflonit ega kanepinööri.
Liitä litteä tiiviste liitosmutterilla.  
Älä käytä teflonia tai hamppua.
Savienojiet ar savienojuma uzgriezni un plakano blīvējumu.  
Neizmantojiet teflonu vai kaņepes. 
Prieš sujungiant, uždėkite tarpine.  
Nenaudokite teflono ar pakulu.
Соедините с помощью накидной гайки и плоского уплотнения.  
Не используйте тефлон или пеньку.

 LEFT/RIGHT – VASAK/PAREM – VASEN/OIKEA – 
KREISAIS/LABAIS – KAIRĖ/ DEŠINĖ – ЛЕВЫЙ/ПРАВЫЙ

ATTENTION – TÄHELEPANU – HUOMIO – 
UZMANĪBU – DĖMESIO – ВНИМАНИЕ

Remove the thermometer from its location. 
Turn the manifold. 
Insert the thermometer on the backside into its location.

Tõmba termomeeter pesast välja. 
Pööra kollektorit 180 °. 
Lükka termomeeter tagumisel küljel olevasse pessa.

Poista lämpömittari paikaltaan. 
Käännä jakotukkia 180 °. 
Aseta takapuolella oleva lämpömittari paikalleen.

Noņemt termometru no tā atrašanās vietas. 
Pagrieziet kolektoru 180 °. 
Ievietojiet termometru aizmugurējā pusē tā atrašanās vietā. 

Išimkite termometrą iš jo vietos. 
Pasukite kolektorių 180 °. 
Įdėkite termometrą iš priešingos pusės.

Снимите термометр со своего места. 
Поверните коллектор на 180 °. 
Вставьте термометр с обратной стороны на свое место.
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Lock bracket underneath and screw it on the top.
Lukusta alumine klamber ja kruvi kinni. 
Lukitse kiinnike alla ja ruuvaa se päälle.
Nofiksējiet kronšteinu apakšā un pieskrūvējiet to augšpusē.
Užfiksuokite laikikli apačioje ir prisukite ji viršuje.
Зафиксируйте кронштейн снизу и прикрутите его сверху.

Fix the room labels with the specific clips. 
Paigalda ruumi sildid klambriga.
Kiinnitä huoneen tarrat tietyllä pidikkeellä. 
Piestipriniet telpas etiķetes tam paredzētajā vietā. 
Partvirtinkite kambario informacijos etiketę su spaustuku. 
Закрепите этикетки для помещений с помощью специального зажима.

FIXING ON BRACKETS – SEINAKINNITUSTE PAIGALDUS – KIINNITYS KIINNIKEIHIN –
STIPRINĀJUMS UZ KRONŠTEINIEM – TVIRTINIMAS PRIE LAIKIKLIU – КРЕПЛЕНИЕ НА КРОНШТЕЙНАХ
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